
 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 
 

CUOTAS DE INSCRIPCIÓN ANUAL 2025 
ANNUAL INSCRIPTION FEE 2025 

COTISATION ANNUELLE 2025 

 
 

PERSONA JURÍDICA 
COMPANY 
PERSONNE JURIDIQUE 

ACTIVOS (MILLONES COP) 
ASSETS (MILLIONS COP) 
ACTIFS (MILIONS COP) 

NÚMERO TOTAL DE EMPLEADOS 
TOTAL NUMBER OF EMPLOYEES 
NOMBRE TOTAL D’EMPLOYÉS 

CUOTA ANUAL 
Annual Fee 
Cotisation Annuelle 

GRANDE 
LARGE 
GRAND 

Más de $200 
More than $200 
Plus de $200 

Más de 200 
More than 200 
Plus de 200 

COP $ 
USD $ 
CAD $ 

11.300.000 
2.561 
3.628 

MEDIANA 
MEDIUM 
MOYENNE 

 
$89 - $ 200 

 
11 – 199 

COP $ 
USD $ 
CAD $ 

5.900.000 
1.337 
1.894 

PEQUEÑA 
SMALL 
PETITE 

Hasta $89 
Up to $89 
Jusqu’ a $ 89 

Hasta 10 
Up to 10 
Jusqu’ a 10 

COP $ 
USD $ 
CAD $ 

2.400.000 
544 
770 

 

Las empresas canadienses que no aporten estados financieros auditados, les aplica la categoría Empresa Grande* 
Canadian companies that do not report audited financial statements are classified as Large Company* 

Les sociétés canadiennes qui ne publient pas d'états financiers audités sont classées comme grandes sociétés*. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
 
 
NOTAS: / NOTES: / REMARQUES: 
 
A. 
Se aplica el mayor criterio. (Por ejemplo, si se trata de una empresa que tiene más de COP $200 
millones de activos y 150 empleados, esta firma se considera como “grande”). 
 
We will apply the higher criteria. (For example, if the Company has over COP $200 millon in assets 
and over 150 employees, this company will be considered as “large”). 
 
Le critère superieur sera appliqué – par exemple, si la compagnie a plus de COP $200 millions d’actifs 
et 150 employés, elle sera considerée “Importante”). 
 
 
B. 
El valor de la afiliación será la correspondiente a un año. (Por ejemplo, si su empresa se afilia en el 
mes de abril de 2025, pagará los meses de abril de 2025 a abril de 2026). 
 
Mientras que la renovación de la afiliación se facturará en el mes de finalización de la membresía 
anual. 
 
C. 
Si su compañía decide retirarse de la CCCC, una vez emitida la factura de afiliación; se comprometerá 
a pagar el valor proporcional correspondiente al tiempo transcurrido desde el momento de la 
aceptación de la afiliación. 
 
If your company decides to withdraw from the CCCC, upon issuance of the invoice of membership; 
shall undertake to pay the proportional value for the time elapsed from the time of acceptance of 
membership. 
 
Si votre entreprise décide de se retirer de la CCCC, une fois la facture d’abonnement émise, elle’ 
engagera à verser, pour le temps écoulé depuis le moment de l'acceptation, la valeur 
proportionnelle du temps d'adhésion. 
 
D. 
Una vez enviada la solicitud de afiliación y previa aprobación, se emitirá una factura. El pago de la 
afiliación podrá hacerlo por transferencia bancaria a la Cuenta de ahorros banco ScotiaBank 
Colpatria No. 0032971422 
 
Once your affiliation is approved, the fee wil be charged accordingly and you can make a bank 
transfer payment to our account number 0032971422 in ScotiaBank Colpatria. 
 
On vous envema la facture, un fois approuvée. ScotiaBank Colpatria, compte bancaire 0032971422 
 
 


